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£ 6bIn y Hel; OHa ckasana: Russian

[ja byl u-néj, a-na ska-za-laj Transliteration

| came to her, she said to me: Word-to-word translation

Stressed vowel

«Jrobnto Tebs, Mo Mmunbin apyr!»
[ljub-lja ti-bja moj mi-lyj druk]

“l love you, dearest friend.”

Ho a1y TanHy ot nogpyr
[no é-tu taj-nu at pad-ruk]

But this secret from her girlfriends

XpaHUTb MHEe CTPOro 3aBeLuana.
[hra-nit’” mnje stré-ga za-vi-scha-la]

She ordered me to keep.

£ 6bin y HEeW, Ha NpenecTb 3narta
[ja byl u-néj na pré-lest’ zla-ta]

| was with her, the golden riches

Knanacb MeHs He NPOMEHSATb;
[klja-las’ mi-nja ni-pra-mi-njat’]

She swore to neglect for me,

Ko MHe nuwb cTpacTuto nbinatb,
[ka mnje lish stra-sti-ju py-lat’]

To keep her passion just for me,

MeHs nobuTtb, NobuTb, Kak bpaTa.
[mi-nja lju-bit’, lju-bit’ kak bra-ta]

To love me as her own brother.

£ Obin y Hen; s BeYHo byay

[ja byl u-néj, ja véch-na bu-du]
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I was with her. | will forever

C eé oywon oyLior XuTb.
[s je-jé du-shéj du-shé-ju zhit’]

Live with her soul’s desires.

[Myckan oHa MHe U3MeHUT,
[pus-kaj a-na mnje iz-me-nit]

May she betray me,

Ho s nameHHukom He Oyay.
[no ja iz-mén-ni-kam ni-bu-du]

But | will never be a traitor.
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